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Ogni cucina Arredo3 nasce da un’idea 
molto precisa: puntare al miglior 
livello di qualità e servizio.
Attraverso un design distintivo,
un altissimo grado di personalizzazione, 
un servizio assistenza efficiente 
e una produzione 100% Made in Italy, 
in grado di amalgamare perfettamente 
innovazione, tecnologica industriale 
e sapienza artigiana.

Every Arredo3 kitchen is born from a very precise idea: aim for the best level of quality and 
service. Through distinctive design, a very high degree of customisation, an efficient assistance 
service and 100% Made in Italy production, with the perfect combination of innovation, industrial 
technology and fine craftsmanship.

Chaque cuisine Arredo3 naît d’une idée bien précise : viser le plus haut niveau de qualité et 
de service. Grâce à un design distinctif, un très haut degré de personnalisation, un service 
d’assistance efficace et une production 100 % Made in Italy, capable de combiner parfaitement 
l’innovation, la technologie  industrielle et le savoir-faire artisanal.

Cada cocina Arredo3 nace de una idea muy precisa: apuntar al mejor nivel de calidad y servicio.
A través de un diseño distintivo, un alto grado de personalización, un eficiente servicio de 
asistencia y una producción 100% Made in Italy, capaz de combinar perfectamente la innovación, 
la tecnología industrial y la artesanía.
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Glass encanta con sus formas minimalistas muy equilibradas, 
que se combinan con el blanco y negro o con refinados tonos 
polvorientos. Transmite seguridad con la puerta técnica de 
aluminio y el panel frontal de vidrio o HPL, garantía de ligereza, 
robustez, duración. Ahora se renueva, es Glass 2.0: una cocina 
aún más moderna y de diseño.

Glass fascine par ses formes minimalistes parfaitement 
équilibrées, proposées en noir et blanc, ou dans d’élégantes 
nuances poudreuses. Sa porte technique en aluminium et le 
panneau frontal en verre ou HPL, garantie de légèreté, robustesse, 
et longue durée, suscitent la sécurité. Entièrement rénovée, voici 
Glass 2.0: une cuisine encore plus moderne et design.

Glass charms with its well-balanced minimalist shapes, 
combined with black and white or refined powdery nuances. 
It is reliable with its aluminium technical door and front panel 
in glass or HPL, ensuring lightness, sturdiness and durability. 
It has now been restyled as Glass 2.0: a kitchen that is even 
more modern and stylish.

Glass affascina con forme minimaliste di grande 
equilibrio, sposate al bianco e nero o a raffinate 
nuances polverose. Dà sicurezza con l’anta tecnica in 
alluminio e il pannello frontale in vetro o HPL, garanzia 
di leggerezza, robustezza, durata. Ora è rinnovata, è 
Glass 2.0: una cucina ancora più moderna e di design.

Per chi pretende ricercatezza, eleganza, efficienza. 

Glass 2.0
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Arredo3 expresa lo mejor de la contemporaneidad con Kronos, 
una cocina de diseño modular que cumple con los requisitos 
técnicos más exigentes. Es decidida, ingeniosa, moderna. 
Su fuerte personalidad se aprecia en el fino marco de aluminio 
que enmarca la puerta, aquí en acabado titanio, en el práctico 
tirador integrado y en la propuesta de siete tipos de materiales 
de vanguardia.

Arredo3 exprime le mieux de la contemporanéité avec Kronos, 
une cuisine au design modulaire qui répond aux demandes 
techniques les plus exigeantes. Elle est décisive, entreprenante, 
moderne. Sa forte personnalité s’apprécie à travers le cadre fin 
en aluminium qui orne sa porte, ici en finition titane, à travers sa 
poignée intégrée très pratique et la proposition de sept types de 
matériaux avant-gardistes.

Arredo3 expresses the best of contemporary style with Kronos, 
the modular designer kitchen that meets requests for the most 
demanding technical requirements. It is bold, resourceful and 
modern. Its strong personality can be appreciated thanks to 
its sleek aluminium frame surrounding doors, shown here with 
a titanium finish, its practical integrated handles and its seven 
different cutting-edge materials.

Arredo3 esprime il meglio della contemporaneità con 
Kronos, cucina di design componibile che soddisfa 
le richieste più esigenti in termini tecnici. È decisa, 
intraprendente, moderna. La sua forte personalità si 
apprezza sin dal sottile telaio in alluminio che incornicia 
l’anta, qui in finitura titanio, dalla pratica maniglia integrata e 
dalla proposta di ben sette tipi di materiali all’avanguardia.

Per chi punta al top 
di gamma in fatto 
di materiali e dettagli.

Kronos
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El nombre Tekna se refiere al vocablo «téchne» (τέχνη). 
En griego antiguo era el arte de trabajar metales y con el 
tiempo se convirtió en “saber hacer”. Tekna es una cocina que 
se caracteriza por la puerta con tirador integrado, un elemento 
técnico obtenido a través de una cavidad coronada por un 
listón metálico, en acabado titanio o metal, para permitir el 
agarre y la apertura.

Le nom Tekna s’inspire du mot « téchne » (τέχνη). 
En grec ancien, ce terme désignait l’art de travailler les métaux 
puis au fil du temps, il est devenu « le savoir-faire ». Tekna est 
une cuisine qui se distingue par sa porte avec poignée intégrée, 
un élément technique obtenu grâce à une cavité surmontée 
d’une barre en métal, en finition titane ou métal, qui en permet 
la préhension et l’ouverture.

The name “Tekna” has its origins in the word “téchne” (τέχνη). 
In ancient Greek it was the art of metalworking, and over 
time it became “know-how”. The Tekna kitchen stands out 
for its doors with integrated handles, a technical detail that 
is achieved with a cavity surmounted by a metal strip, with a 
titanium or metal finish to allow a grip and an opening.

Il nome Tekna riprende il termine “téchne” (τέχνη). 
In greco antico era l’arte di lavorare i metalli e col 
tempo divenne “il saper fare”. Tekna è una cucina che 
si distingue per l’anta con maniglia integrata, elemento 
tecnico ottenuto tramite una cavità sovrastata da un 
listello in metallo, finitura titanio o metal, per consentire 
presa e apertura.

Per chi apprezza l’abilità, 
in generale e nei dettagli.

Tekna
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Per chi vuole esprimere se stesso, 
versatilità e finiture. 

Kalì

Kalì es el modelo más vendido de Arredo3 porque puede 
transformarse considerablemente. De hecho, deja espacio para 
expresar cada personalidad de modo tal de poder definir la 
propia y única cocina. Es moderna y versátil gracias a elementos 
contemporáneos, como el tirador inclinado a 30° y el sistema 
de gola, y gracias a numerosos acabados, como PET y Fenix, 
materiales prácticos y vanguardistas, y diversos laminados.

Kalì est le modèle le plus vendu d’Arredo3 car elle sait 
se transformer de manière importante. Elle laisse place 
à l’expression de chaque personnalité afin que chacun 
puisse définir sa propre, et unique, cuisine. Des éléments 
contemporains, tels que la poignée à 30 ° et le système à 
gorge, et de nombreuses finitions, parmi lesquelles le PET et 
Fenix - matériaux pratiques et avant-gardistes, et des laminés 
variés, la rendent moderne et polyvalente.

Kalì is the best-selling model by Arredo3, as it can adapt 
in a significant way. It leaves scope for expression for all 
personalities so they can create their own unique kitchen. It is 
modern and versatile with its contemporary elements, such as 
the 30° handle grip, grip-profile opening system, and its many 
finishes. These include PET and Fenix, practical state-of-the-
art materials, as well as various laminates.

Kalì è il modello più venduto di Arredo3 perché sa 
trasformarsi in modo importante. Lascia infatti spazio 
d’espressione a ogni personalità così che possa definire 
la sua, unica, cucina. È moderna e versatile grazie a 
elementi contemporanei, come la presa maniglia a 30° 
e il sistema a gola, e grazie a numerose finiture, fra cui 
PET e Fenix, materiali pratici e d’avanguardia, e svariati 
laminati.
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Round

Per chi preferisce 
gli angoli smussati 
e la praticità.

Round es una colección joven para espacios expresivos 
y personales. Perfecta para quien quiere tomarse la vida 
a la ligera; el nombre evoca el canto vertical ligeramente 
redondeado de sus puertas, que se puede elegir en una amplia 
gama de acabados, entre muchos laminados, PET 100% 
materiales poliméricos reciclables y resistentes. 

Round est une collection jeune pour des espaces expressifs et 
personnels. Un clin d’œil à tous ceux qui souhaitent vivre avec 
légèreté ; son nom rappelle le bord vertical légèrement arrondi 
de ses portes, à choisir parmi une large gamme de finitions : 
de nombreux laminés, PET 100 % recyclables et polymères 
résistants. 

Round is a new collection for expressive and personal spaces. 
The style gives a nod to those who want to take life lightly. 
Its name recalls the slightly rounded vertical edge of its doors, 
available in a wide range of finishes, including many laminates, 
100% recyclable PET and hard-wearing polymers. 

Round è una collezione giovane per spazi espressivi 
e personali. Lo stile strizza l’occhio a chi desidera 
prendere la vita con leggerezza; il nome richiama il 
bordo verticale leggermente stondato delle sue ante, 
da scegliere in un’ampia gamma di finiture, fra molti 
laminati, PET 100% riciclabili e resistenti polimerici. 
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Cloe

Per chi vuole 
una cucina giovane, 
compatta, dinamica.

Cloe es una colección capaz de ofrecer, incluso en un espacio 
compacto, todas las funciones necesarias para la vida 
cotidiana de las personas jóvenes y dinámicas. 
Con muebles altos de gran capacidad o con amplios 
compartimentos a la vista, con tirador o sistema de perfiles 
gola, con cinco planes de acabados diferentes: Cloè es 
chispeante desde la fase de diseño.

Cloe est une collection capable d’offrir, même dans un espace 
compact, toutes les fonctionnalités nécessaires à la vie 
quotidienne de personnes jeunes et dynamiques. 
Avec des éléments hauts spacieux ou de grands compartiments 
ouverts, avec poignée ou système à gorge, dans cinq différents 
programmes de finitions : Cloe est déjà pétillante en phase de 
conception.

Cloe is a collection offering all the functions, also in a compact 
space, required for the daily life of young, dynamic people. 
With spacious wall units or large open compartments, with a 
handle or grip-profile system, available in five different ranges of 
finishes: Cloè is sparkling already in the design phase.

Cloe è una collezione in grado di offrire, anche in uno 
spazio compatto, tutte le funzionalità necessarie al 
vivere quotidiano di persone giovani e dinamiche.
Con capienti pensili o con ampi vani a vista, con 
maniglia o sistema a gola, in cinque diversi programmi 
di finiture: Cloe è frizzante già in fase di progettazione.

Arredo3 - cucine
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Aria

Arredo3 - cucine

Per chi aspira a spazi 
ariosi con elementi 
leggeri e sospesi. 

Aria interpreta el espacio a través de nuevos elementos 
compositivos bajo el influjo de la versatilidad, para responder 
a las exigencias del estilo de vida actual y satisfacer el deseo 
de convivencia. Es la expresión de un estilo contemporáneo 
resaltado por detalles como los muebles bajos elevados 
sobre marco de metal, el panel de revestimiento con estantes 
ultrafinos y laterales de cierre de solo 12 mm de espesor y el 
marco minimalista de la puerta.

Aria interprète l’espace à travers de nouveaux éléments sous 
le signe de la versatilité pour répondre aux besoins de la vie 
quotidienne et satisfaire le désir de convivialité. L’expression 
d’un mood contemporain est mise en valeur par certains 
détails comme les bases surélevées sur un châssis en 
métal, la boiserie avec des étagères ultra fines et des joues 
de terminaison de seulement 12 mm d’épaisseur, et le cadre 
minimaliste de la porte.

Aria interprets space through compositional elements based 
on versatility to meet current living needs and satisfy the 
desire for convivial occasions. It expresses a contemporary 
atmosphere, highlighted by details such as raised base units 
on a metal frame, a boiserie with ultra-thin shelves and closing 
side panels, only 12 mm thick, and a minimalist door frame.

Aria interpreta lo spazio attraverso elementi compositivi 
all’insegna della versatilità per rispondere alle esigenze 
del vivere attuale e assecondare il desiderio di 
convivialità. È l’espressione di un mood contemporaneo 
evidenziato da particolari come le basi rialzate su telaio 
in metallo, la boiserie con ripiani ultrasottili e fianchi di 
chiusura di soli 12 mm di spessore e il telaio minimal 
dell’anta.
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Frame

Frame es una cocina universal, que reinterpreta el gusto 
moderno, trasladándolo a una época «atemporal» por medio 
de una síntesis perfecta entre líneas modernas y elementos 
más tradicionales. Los acabados marcan la diferencia: la 
puerta con marco que caracteriza a Frame combina los colores 
neutros elegidos para los materiales prácticos, como PET y 
Alkorcell, con la gran variedad de tonos, aún más coloridos, 
seleccionados para los lacados mates.

Frame est une cuisine universelle, qui réinterprète le goût 
contemporain en l’intégrant dans une époque « intemporelle 
», à travers une synthèse parfaite entre des lignes modernes et 
des éléments plus traditionnels. Les finitions font la différence 
: la porte avec cadre qui caractérise Frame s’unit aux couleurs 
neutres choisies pour des matériaux pratiques comme le 
PET et Alkorcell, et à grande variété de nuances, encore plus 
colorées, sélectionnées pour les laqués mats.

Frame is a universal kitchen that reinterprets contemporary 
taste, taking it to a “timeless” period through a perfect 
synthesis of modern lines and traditional elements. Finishes 
make the difference: the frame door that adds distinct appeal 
to Frame perfectly matches the neutral colours chosen for 
practical materials, such as PET and Alkorcell, and the great 
variety of colours, some very bold, selected for matte lacquers.

Frame è una cucina universale, che reinterpreta il gusto 
contemporaneo consegnandolo a un’epoca “senza 
tempo” attraverso una perfetta sintesi tra linee moderne 
ed elementi più tradizionali. Le finiture fanno la differenza: 
l’anta a telaio che caratterizza Frame sposa le tinte neutre 
scelte per materiali pratici, come PET e Alkorcell, alla gran 
varietà di toni, anche più colorati, selezionati per i laccati 
opachi.

Per chi è in equilibrio 
fra innovazione
e tradizione.
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Time

La máxima expresión cromática está dedicada a Time, ideal para 
quienes desean un uso exclusivo de la amplia gama de lacados 
Arredo3. La limpieza estilística lineal de la puerta contribuye 
a potenciar los acabados mates, brillantes o metalizados. 
Disponible con tirador o perfil gola, puerta lisa o curva.

L’expression chromatique maximale est dédiée à Time, idéale 
pour tous ceux qui souhaitent un emploi exclusif de la vaste 
gamme des laqués Arredo3. Les lignes épurées de la porte 
contribuent stylistiquement à valoriser les finitions mates, 
brillantes ou métallisées. Disponible avec poignée ou gorge, 
porte lisse ou courbée.

The ultimate expression in colours is dedicated to Time, 
ideal for those who want to exclusively use the wide range of 
lacquers by Arredo3. The elegant and linear style of the door 
enhances matte, glossy or metallic finishes. Available with 
handle or grip profile, a smooth or curved door.

La massima espressione cromatica è dedicata a Time, 
ideale per chi desidera un uso esclusivo dell’ampia 
gamma di laccati Arredo3. La lineare pulizia stilistica 
dell’anta contribuisce a mettere in risalto le finiture 
opache, lucide o metallizzate. Disponibile con maniglia 
o gola, anta liscia o curva.

Per chi scandisce 
il tempo con colori 
e linee pulite. 
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Per chi vive 
di design industriale 
e legno insieme. 

Asia combina la madera, incluso veteada con nudos, y su 
estilo rústico y vintage con un aire de diseño industrial, por 
ejemplo usando el acero, y, si se desea, los coloridos tonos de 
los lacados. Elige así un estilo en el que la contemporaneidad 
avanza entre los detalles de acero, siempre respetando las 
raíces universales, expresadas por la calidez reconfortante de 
las maderas.

Asia juxtapose le bois, veiné de nœuds, dans un style brut et 
vintage et un mood industriel design, en utilisant par exemple 
l’acier et, à souhait, les tons colorés des laqués. Elle propose 
donc un style où le contemporain émerge par des détails en 
acier tout en respectant les racines universelles, exprimée par la 
chaleur relaxante des essences de bois.

Asia combines wood, also veined with knots, and its rough and 
vintage look with an industrial design style, for example through 
the use of steel and, as desired, colourful shades of lacquer. Its 
style is therefore contemporary with steel details yet it reflects 
universal traditions, expressed by the reassuring warmth of 
wood finishes.

Asia accosta il legno, anche venato con nodi, e il suo 
gusto ruvido e vintage con l’acciaio preso in prestito 
dall’industrial design e, a piacere, con i toni colorati dei 
laccati. Sceglie uno stile nel quale il contemporaneo 
avanza fra dettagli in acciaio eppure nel rispetto di 
radici universali, espresse dal calore rassicurante delle 
essenze lignee. 

Asia

29



Arredo3 - cucine 31

Giò

Una cocina elegante con carácter polivalente, robusta y 
espaciosa. Presenta líneas cuadradas para un estilo moderno, 
pero un toque de calidez a la gama de acabados aporta un 
sabor romántico. Giò está disponible con marco de madera y 
lacado poro abierto.

Une cuisine élégante au caractère polyvalent, robuste et 
spacieuse. Ses lignes équarries dénotent un style moderne, 
mais une touche de chaleur à la gamme des finitions crée un 
effet romantique. Giò est disponible avec un cadre en bois et 
laqué à pore ouvert.

An elegant multi-function kitchen that is sturdy and spacious. 
It has square lines for a modern style, yet the range of finishes 
with a touch of warmth give it romantic appeal. Giò is available 
with a wood frame and open pore lacquer.

Una cucina elegante dal carattere polivalente, robusta 
e spaziosa. Ha linee squadrate per uno stile moderno, 
ma un tocco di calore alla gamma finiture conferisce un 
gusto romantico. Giò è disponibile con telaio in legno e 
laccato poro aperto.

Per chi cerca 
una cucina in legno 
moderna e romantica.
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Itaca

Una cocina contemporánea, un estilo atemporal debido al marco 
de madera maciza con corte a 45° y apertura con tirador. Itaca 
tiene un estilo cálido y agradable gracias a los tonos básicos 
y neutros elegidos para ella. Crea equilibrios de contrastes de 
colores y materiales entre los acabados lacados poro abierto y 
decapados en colores neutros y tonos de la tierra.

Une cuisine contemporaine, un style intemporel grâce au 
cadre en bois massif avec découpe à 45 ° et à l’ouverture avec 
poignée. Itaca propose un style chaleureux et convivial grâce 
aux couleurs basiques et neutres choisies pour vous. 
Elle crée des équilibres de contrastes chromatiques et texturés 
parmi les finitions du laqué à pore ouvert et du décapé dans 
des couleurs neutres et des tons de terre.

A contemporary kitchen, a timeless style thanks to its solid 
frame with a 45° edge and handle opening. Itaca features 
warm and convivial appeal with the basic and neutral shades 
chosen for it. It creates balanced contrasts in colours and 
materials, with open pore lacquer and pickled finishes in neutral 
colours and earthy shades.

Una cucina contemporanea, uno stile intramontabile 
dovuto al telaio massello con taglio a 45° e all’apertura 
con maniglia. Itaca ha un gusto caldo e conviviale 
grazie alle tonalità basiche e neutre scelte per lei. 
Crea equilibri di contrasti cromatici e materici fra le 
finiture laccato poro aperto e decapè in tinte neutre e 
nei toni della terra.

Per chi si affida 
a uno stile
intramontabile.
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Frida, puerta con marco de madera maciza con un tirador 
especial integrado, representa la libertad de elegir el propio 
estilo. Para ello, se dispone de una gama de acabados 
transversales, incluyendo lacado poro abierto, decapado y 
madera, y complementos exclusivos, tales como soportes 
metálicos para los estantes, los listones horizontales y un 
soporte original para la península. 
Todo lo demás puede personalizarse.

Frida, la porte avec cadre en bois massif et poignée intégrée, 
offre la liberté de décliner son propre goût. Pour ce faire, une 
gamme de finitions transversales, dont le laqué à pore ouvert, 
le décapé et le bois, et des compléments dédiés comme les 
supports en métal pour les étagères, les lattes et un original 
support péninsule sont disponibles. 
Tout le reste est personnalisation.

Frida, a solid wood frame door with a special integrated handle 
grip, offers the freedom to express your style. You can choose 
from a range of different finishes, including open pore lacquer, 
pickled and wood, as well as specific accessories, such as 
metal supports for shelves, slats and an original peninsula 
support. The rest is your customised touch.

Frida, anta a telaio massello con particolare presa 
maniglia integrata, è libertà di declinare il proprio 
gusto. Per farlo, sono disponibili una gamma di finiture 
trasversali, fra laccato poro aperto, decapè e legno, e 
complementi dedicati, come i supporti in metallo per i 
ripiani, le doghe e un originale supporto penisola. 
Il resto è personalizzazione.

Per chi sceglie 
la libertà, complice 
una presa maniglia 
su telaio. 

Frida modern
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Wega

Se caracteriza por la puerta lineal sin tiradores, con perfil gola 
integrado en el panel, crea juegos de líneas horizontales para 
propuestas funcionales, elegantes y modernas. 
Wega se presta muy bien a espacios que combinan el 
funcionamiento de la cocina y la calma de la sala de estar, 
se puede personalizar gracias a la amplia gama de acabados, 
desde lacados mates y brillantes hasta laminados, chapados y 
lacados poro abierto.

Caractérisée par la porte linéaire sans poignée, avec la 
gorge intégrée dans le panneau, elle crée des jeux de lignes 
horizontales pour des solutions fonctionnelles, élégantes et 
modernes. 
Wega est parfaite pour des espaces qui unissent la fonctionnalité 
de la cuisine et le calme du living, à personnaliser grâce à la 
vaste gamme de finitions, à partir des laqués mats et brillants 
aux laminés, plaqués et laqués à pore ouvert.

Featuring a linear door without handles, a grip profile integrated 
in the panel, it creates an effect with horizontal lines resulting in 
elegant, modern and functional solutions. 
Wega is ideal for spaces that combine kitchen functions with a 
calm of the living area. They can be customised choosing from 
a wide range of finishes, including matte and glossy lacquers, 
laminates, veneers and open pore lacquers.

Caratterizzata dall’anta lineare priva di maniglie, con gola 
integrata nel pannello, crea giochi di linee orizzontali per 
proposte funzionali, eleganti e moderne. 
Wega si presta bene per spazi che uniscono l’operatività 
della cucina e la calma del living, da personalizzare 
grazie all’ampia gamma di finiture, dai laccati opachi e 
lucidi a laminati, impiallacciati e laccati poro aperto.

Per chi possiede 
uno spirito 
contemporaneo 
e conviviale. 
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Meg destaca por su puerta con marco con un mínimo relieve, 
elemento que la hace apta para muchas interpretaciones, 
siempre refinadas. 
De este modo, concentra en un solo modelo diferentes efectos 
y sensaciones: es moderna y dinámica cuando se combina 
con tiradores en acabado titanio, mientras que es clásica y 
reconfortante cuando está enmarcada por molduras en la parte 
superior de los muebles altos colgantes.

Meg se distingue par sa porte avec cadre et relief minimal de la 
corniche : un élément qui la rend idéale pour de nombreuses 
interprétations, toujours raffinées. 
Elle concentre ainsi dans un seul modèle des effets et des 
sensations différentes : elle est moderne et dynamique lorsqu’elle 
est combinée avec des poignées en finition titane, tandis qu’elle 
devient plus classique et rassurante lorsqu’elle est encadrée par 
la moulure supérieure.

Meg stands out for its frame doors, with only a minimum 
relief, a detail that makes it ideal for many, yet always refined, 
expressions. 
It therefore combines different effects and sensations in a single 
model: it is modern and dynamic when matched with titanium 
finish handles, classic and reassuring when framed by an 
above-wall unit moulding.

Meg si distingue per la sua anta a telaio con un rilievo 
minimo della cornice, elemento che la rende adatta a 
tantissime interpretazioni, sempre raffinate. 
Condensa così in un unico modello effetti e sensazioni 
diversi: è moderna e dinamica quando abbinata a maniglie 
in finitura titanio, mentre risulta classica e rassicurante se 
incorniciata dalla modanatura sopra pensile.

Per chi desidera un’eleganza 
contemporanea e ricercata.

Meg
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La puerta con marco de Frida, su gama de acabados 
transversales y sus complementos exclusivos la hacen perfecta 
para interpretar el estilo clásico con puertas alistonadas con 
tirador, soporte para balda con panel trasero alistonado y 
soportes metálicos. También hay otros elementos disponibles 
para personalizar este estilo.

La porte avec cadre de Frida, sa gamme de finitions 
transversales et ses compléments dédiés la rendent parfaite 
pour interpréter le style classique à travers des portes à lattes 
avec poignée, un support pour étagère avec le dos à lattes 
et des supports en métal. D’autres éléments sont également 
disponibles pour personnaliser ce style.

With its frame doors, its range of different finishes and 
its dedicated furnishing accessories, Frida is perfect for 
expressing classic style with slatted doors and handles, a shelf 
bracket with a slatted back panel and metal supports. Other 
elements are also available to customise this look.

L’anta a telaio di Frida, la sua gamma di finiture trasversali 
e i suoi complementi dedicati la rendono perfetta per 
interpretare lo stile classico con ante dogate con maniglia, 
reggimensola con schienale dogato e supporti in metallo. 
A disposizione inoltre altri elementi per personalizzare 
questo gusto.

Libera scelta 
con complementi 
dedicati 
e svariate finiture.

Frida classic
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Asolo es una cocina elegante de estilo clásico, pero ligero, 
que se consigue también gracias a molduras y sutiles 
elementos decorativos: una demostración de cómo la 
atención por el detalle diferencia cada proyecto Arredo3. 
El ambiente reconfortante definido está dado por la 
combinación de tonos neutros y maderas. 

Asolo est une cuisine élégante au style classique mais 
léger, obtenu grâce à des moulures et de fins éléments de 
décoration : la démonstration que l’attention aux détails 
distingue chaque projet d’Arredo3. L’atmosphère rassurante 
définie est obtenue grâce à la combinaison des tons neutres 
et des essences de bois. 

Asolo is an elegant kitchen with a classic but light style, also 
achieved with mouldings and subtle decorative elements: 
showing how attention to detail makes each Arredo3 project 
stand out. The resulting reassuring atmosphere is due to a 
combination of neutral colours and wood finishes. 

Asolo è una cucina elegante dallo stile classico 
ma leggero, ottenuto anche grazie a modanature e 
sottili elementi decorativi: dimostrazione di come 
l’attenzione al dettaglio distingua ogni progetto 
Arredo3. L’atmosfera rassicurante definita è data 
dall’abbinamento tra toni neutri ed essenze lignee. 

Eleganza leggera
con modanature 
e decorazioni sottili.

Asolo
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Gioiosa nace para sorprender. 
Es incuestionablemente clásica, pero no renuncia a la 
practicidad de la vida moderna. De este modo, puede 
ser versátil, variada y multifacética. Evoca los gustos del 
pasado gracias a la madera de fresno ofrecida en acabados 
neutros o cálidos, mientras que revela un componente más 
contemporáneo con lacados mates en muchos colores 
diferentes.

Gioiosa naît pour surprendre. 
Elle est incontestablement classique, mais ne renonce pas 
à l’aspect pratique de la vie moderne. Ainsi, elle sait être 
polyédrique, variée, et multiforme. Elle évoque les goûts 
d’autrefois car le bois du frêne est proposé dans des finitions 
neutres ou chaudes, tandis qu’elle révèle une composante plus 
actuelle à travers les laqués mats aux couleurs variées.

Gioiosa was created to impress. 
It is unquestionably classic, but it is not without the practicality 
of modern life. It can be versatile, varied and multi-faceted. 
It evokes the tastes of the past, when ash wood was 
proposed in neutral or warm finishes, whereas it reveals a 
more contemporary aspect with matte lacquers in many 
different colours.

Gioiosa nasce per stupire. 
È indiscutibilmente classica, ma non rinuncia alla 
praticità della vita moderna. Sa così essere poliedrica, 
variegata, multiforme. Rievoca i sapori di un tempo 
quando il legno di frassino viene proposto in finiture 
neutre o calde, mentre rivela una componente più 
attuale con i laccati opachi in tanti colori diversi.

Classica briosa 
con scelte pratiche 
e un tocco di colore.

Gioiosa
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Esta cocina tradicional satisface el deseo por las líneas clásicas 
sin renunciar a la sobriedad ni a la luminosidad, con la alternancia 
de motivos decorativos y líneas racionales combinados con arte. 
Disponible en los acabados lacado poro abierto y decapado.

Cette cuisine traditionnelle satisfait le désir des lignes classiques 
sans toutefois renoncer à la sobriété et à la luminosité, grâce 
à l’alternance de motifs décoratifs et de lignes rationnelles 
astucieusement combinées. Disponible dans les finitions laqué 
à pore ouvert et décapé.

This kitchen satisfies the desire for classic lines without 
sacrificing sobriety and brightness, with carefully combined and 
alternating decorative motifs and rational lines. Available in open 
pore lacquer and pickled finishes.

Questa cucina tradizionale soddisfa il desiderio di 
linee classiche senza rinunciare alla sobrietà e alla 
luminosità, con l’alternanza di motivi decorativi e linee 
razionali abbinati ad arte. Disponibile nelle finiture 
laccato poro aperto e decapè.

Sobrietà classica 
con misurati 
motivi decorativi.

Opera
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Emma

Un espacio refinado que suma al estilo atemporal de la 
tradición, la solidez y funcionalidad de un entorno pensado para 
satisfacer las exigencias de la modernidad, equipado de forma 
práctica y contemporánea. La puerta con marco, también con 
una aplicación de vidrio decorado, está hecha de madera de 
castaño o de fresno lacado decapado.

Un espace raffiné qui juxtapose le style intemporel de la tradition 
et la solidité et fonctionnalité d’un espace conçu pour satisfaire 
les besoins de la modernité, organisé de manière pratique et 
actuelle. La porte avec le cadre et l’insert en verre décoré est en 
bois de châtaignier ou de frêne laqué décapé.

A refined space that brings together the timeless style of tradition 
with the robustness and functionality of a kitchen designed to 
meet modern-day needs, accessorised in a contemporary and 
practical way. The frame doors, also with a decorated glass 
insert, are made of chestnut wood or ash wood with a lacquered 
pickled finish.

Uno spazio raffinato che accosta, allo stile senza 
tempo della tradizione, la solidità e la funzionalità di 
un ambiente pensato per soddisfare le esigenze della 
modernità, accessoriato in modo pratico e attuale. 
L’anta a telaio, anche con inserto in vetro decorato, è 
in legno di castagno o di frassino laccato decapè.

Classicità raffinata 
con soluzioni 
pratiche e solide.
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Verona es la cocina que celebra una elegancia siempre 
actual. Crea un entorno capaz de inspirar un espíritu vivaz 
de convivencia y calidez familiar porque tiene un carácter 
tradicional, pero expresado en un lenguaje tan fresco y ligero 
como los tonos de sus acabados: decapado blanco, nogal, 
verde salvia, decapado marfil y yute.

Verona est la cuisine qui célèbre l’élégance toujours actuelle. 
Elle crée une atmosphère capable de susciter un esprit vif 
de convivialité et de chaleur familiale grâce à son caractère 
traditionnel, mais qui s’exprime dans un langage frais et léger 
comme les couleurs de ses finitions : décapé blanc, noce, verde 
salvia, decapé avorio et juta.

The Verona kitchen always conveys contemporary elegance. It 
creates an atmosphere capable of inspiring a lively atmosphere 
of conviviality and family warmth with its traditional character, 
but expressed in a style as fresh and light as the colours of its 
finishes: pickled white, walnut, sage green, pickled ivory and 
jute.

Verona è la cucina che celebra un’eleganza sempre 
attuale. Crea un’atmosfera capace di ispirare uno 
spirito vivo di convivialità e calore famigliare perché 
ha un carattere tradizionale, ma espresso con un 
linguaggio fresco e leggero come i toni delle sue 
finiture: decapé bianco, noce, verde salvia, decapé 
avorio e juta.

Spirito tradizionale 
con toni freschi 
e leggeri.

Verona
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El carácter poético de Virginia entrelaza muchos detalles 
estilísticos: la minuciocidad de los elementos decorativos, la 
sabia referencia a la artesanía, la elección de acabados cálidos. 
Las variaciones cromáticas dan un tono nostálgico entre el 
lacado poro abierto blanco, cuerda y fresno marfil y el chapado 
cerezo, mientras que el refinamiento de los ambientes crece 
adosando puertas tradicionales con marco y de vidrio. 

Le caractère poétique de Virginia mêle de nombreux détails 
stylistiques : le soin des éléments décoratifs, l’astucieuse 
connotation à l’artisanat, le choix des finitions chaudes. 
Les variations chromatiques apportent une touche nostalgique 
entre le laqué à pores ouverts blanc, la finition corda, le frêne 
ivoire et le plaqué cerisier, tandis que le raffinement des 
espaces est exhalé en juxtaposant des portes aux cadres 
traditionnels et en verre. 

The poetic character of Virginia mingles with a multitude of 
stylistic details: the precision of decorative details, skilled 
craftsmanship and a choice of warm finishes. 
The variations in colour add a nostalgic touch, white, cord and ivory 
ash open pore lacquer and cherry wood veneer, whereas further 
refinement can be found in traditional frame doors with glass. 

Il carattere poetico di Virginia intreccia molteplici dettagli 
stilistici: l’accuratezza degli elementi decorativi, il sapiente 
richiamo all’artigianalità, la scelta di finiture calde. 
Le variazioni cromatiche donano un tono nostalgico fra 
laccato poro aperto bianco, corda e frassino avorio e 
impiallacciato ciliegio, mentre la raffinatezza degli ambienti 
cresce accostando ante a telaio tradizionali e a vetro. 

Design classico 
con un carattere 
poetico. 

Virginia
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An aluminium frame door, tempered transparent glass with a 
wired effect, without handles thanks to the integrated grip in 
the door profile. It immediately provides industrial style. 
For a more refined look it comes with a burnished frame and 
tinted glass. For more casual appeal, it is available with a 
titanium frame and slate grey panel.

Porte avec cadre en aluminium, verre trempé transparent effet 
armé, aucune poignée grâce à la préhension intégrée dans le 
profilé de la porte. Le style industrial est immédiat. 
Pour le rendre plus raffiné : cadre bruni et verre fumè ; plus 
casual : cadre titane et panneau ardoise.

Puerta con marco de aluminio, vidrio templado transparente 
con efecto reticulado, sin tirador gracias al agarre integrado 
en el perfil de la puerta. Se trata de un estilo industrial. 
Puede hacerse más refinado con marco bruñido y vidrio 
ahumado, o más casual con marco titanio y panel de pizarra.

It is a classic door and a solution with an aluminium frame, titanium 
finish and transparent or tinted tempered glass It opens with an 
integrated handle on wall units and with a practical push-pull opening 
for base units and tall units.

Cette porte classique et passe-partout est proposée avec un cadre 
en aluminium, finition titane et verre trempé transparent ou fumé. Elle 
s’ouvre grâce à la poignée intégrée dans les éléments et à l’ouverture 
pratique push-pull dans le bases et les colonnes.

Es la clásica puerta y paspartú con marco de aluminio, acabado 
titanio y vidrio templado transparente o ahumado. Se abre con un 
tirador integrado en los muebles altos y con una práctica apertura 
push-pull en los muebles bajos y en las columnas.

Anta con telaio in alluminio, vetro temperato 
trasparente effetto retinato, nessuna maniglia grazie alla 
presa integrata nel profilo dell’anta. 
È subito stile industrial. Per renderlo più raffinato, telaio 
brunito e vetro fumè, più casual telaio titanio e pannello 
lavagna.

È l’anta classica e passe-partout con telaio in alluminio, 
finitura titanio, e vetro temperato trasparente o fumè. 
Si apre con maniglia integrata nei pensili e con pratica 
apertura push-pull nelle basi e nelle colonne.

Anta Factory
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Anta vetro standard

Anta con vetro retinato, 
fume’ grigio 
o con pannello lavagna.

Anta con vetro 
trasparente o fume’ 
su telaio titanio.

Ante universali

Per chi ama esporre: anta con vetro temperato, telaio in 
alluminio in finitura titanio o brunito e maniglia con presa 
integrata laterale. Consigliata l’illuminazione a Led interna 
per un effetto vetrina completo e come luce d’atmosfera o 
di cortesia notturna.

Anta vetro Teca

For those who like to display: a door with tempered glass, 
aluminium frame with a titanium or burnished finish, and a handle 
with an integrated grip at the side. LED lighting is recommended 
internally for a perfect glass-door cabinet effect, as a light to 
create an atmosphere or as a courtesy light at night.
 
Pour ceux qui aiment exposer : porte avec verre trempé, cadre en 
aluminium en finition titane ou bruni et poignée avec préhension 
intégrée latérale. L’éclairage à Led interne est conseillé pour 
un effet vitrine complet et comme lumière d’ambiance ou de 
courtoisie nocturne.

Para quienes les gusta exhibir: puerta con vidrio templado, marco 
de aluminio en acabado titanio o bruñido y tirador con agarre 
lateral integrado. Se recomienda la iluminación con led interna 
para un efecto escaparate completo y como luz de ambiente o 
luz cortesía nocturna.

Anta con vetro 
trasparente e telaio 
brunito o titanio.
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THEY CAN BE INSERTED AS REQUIRED 
IN ANY KITCHEN MODEL.

ELLES PEUVENT ÊTRE INSÉRÉES À 
SOUHAIT DANS CHAQUE MODÈLE DE 
CUISINE.

PUEDE AÑADIRSE SEGÚN SE DESEE EN 
CUALQUIER MODELO DE COCINA.

POSSONO ESSERE INSERITE A PIACERE IN OGNI MODELLO DI CUCINA



POMICE IMPERO CLINKERTORANO FUSIONESIDERALE BRIXIA

HPL
HPL / HPL / HPL

CALCE SILICIO LARICE 
CORTINA

LARICE VAS

ROVERE 
CUOIO

ROVERE 
BIONDO

EUCALIPTO 
BIANCO

EUCALIPTO 
GRIGIO

NOCE 
BRUNO

EUCALIPTO 
NOCE

NOCE 
AMERICA

NOCE
ITALIA

NOCE
IMPERIAL

CEMENTHO

Laminato
Laminated / Laminé / Laminado

PET
PET / PET / PET

LAVAGNA 
MAXXIMATT

BIANCO
MAXXIMATT

FANGO 
MAXXIMATT

SELENIO
 MAXXIMATT

NERO
MAXXIMATT

Kronos

TIMO

NEROROSSO BAROCCO

Finiture telaio
Frame finishes / Finitions avec cadre / Acabados marco

BIANCO TITANIOMETAL BRUNITO

Vetro opaco e lucido
Matte and glossy glass / Verre mat et brillant / Vidrio mate y brillante

BIANCO PURO FOSSILENEBBIA PLUMBEOPIUMA KAKIINCENSO GRIGIO FOCA CAFFÈ

HPL

CLINKER PIETRA MARRONEFUSIONE GREY YULELAKI WHITE YULEPIETRA BIANCA BLACK KANDIA

Glass 2.0

GRIGIO 
EFESO

BIANCO KOS BEIGE 
ARIZONA

GRIGIO
LONDRA

GRIGIO 
BROMO

VERDE
COMODORO

ROSSO 
JAIPUR

CACAO
ORINOCO

GRIGIO 
ANTRIM

NERO INGO

Fenix
Fenix / Fenix / Fenix

Vetro opaco
Matt glass / Verre mat / Vidrio mat

VERDE OLIVA 067NEBBIA 064 VULCANO 065SELENIO 068 NERO 066BIANCO 063 FUMÈ GRIGIO

Impiallacciati
Veneered / Plaquè / Chapado

ROVERE
SAFARI

ROVERE
PERGAMENA

ROVERE 
EBANO

OSSIDO BRUNO OSSIDO NERO PIETRA DI
SAVOIA GRIGIA

PIETRA DI 
SAVOIA PERLA

Laminam
Laminam / Laminam / Laminam

EMPERADOR NERO GRECO PIETRA GREYSTATUARIETTO

* * **

* disponibile anche lucido / also available polished / aussi disponible poli / también disponible pulido

Finitura maniglia
Handle finish / Finition de la poignée / Acabado tirador

METAL TITANIO

Polimerico opaco
Matte polymer / Polymère opaque / Polimérico mate

PET opaco
Matt PET / PET mat / PET mate

BIANCO MATT RESINA NEVELAVAGNA MATT RESINA
CROMO

SELENIO MATT RESINA
POLVERE

NERO MATT RESINA
CARBONE

Tekna
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Fenix
Fenix / Fenix / Fenix

BIANCO
MALÈ

GRIGIO 
EFESO

BIANCO KOS BEIGE 
ARIZONA

BEIGE
LUXOR

GRIGIO 
LONDRA

GRIGIO
BROMO

CASTORO
OTTAWA

GRIGIO
ATRIM

CACAO 
ORINOCO

NERO INGO VERDE
COMODORO

ZINCO DOHA BRONZO
DOHA

ROSSO 
JAIPUR

BLU FES TITANIO
DOHA

PIOMBO
DOHA

MOKKACINO 
MAXXIGLOSS

LAVAGNA 
MAXXIGLOSS

BIANCO
MAXXIGLOSS

Laminato PET lucido
L. glossy PET / L. PET brillant / L. PET brillante

FANGO 
MAXXIMATT

SELENIO
 MAXXIMATT

NERO
MAXXIMATT

MOKKACINO 
MAXXIMATT

LAVAGNA 
MAXXIMATT

BIANCO
MAXXIMATT

Laminato PET opaco
Laminated matt PET/ Laminé PET mat / Laminado PET mate

RESINA
CROMO

RESINA
NEVE

RESINA
CARBONE

RESINA
POLVERE

INOXSPAZZOLATO
ALPINO

SPAZZOLATO
DESERTO

SPAZZOLATO
SASSO

SPAZZOLATO
LAVA

Laminato PET
Laminated PET/ Laminé PET / Laminado PET

BIANCO SELENIO NERO

PET bordo legno
PET + wood-effect edge / PET et bord en bois / PET canto de madera

Kalì
Laminato
Laminated / Laminé / Laminado

ROVERE
NORDICO

ROVERE 
CUOIO

ROVERE 
T. COTTO

ROVERE
GHIACCIO

ROVERE 
BIONDO

EUCALIPTO 
BIANCO

NOCE 
BRUNO

NOCE 
AMERICA

NOCE 
IMPERIAL

NOCE ITALIA

PIETRA
MARRONE

PIETRA
NERO

CEMENTHO CALCE SILICIO VULCANO PIETRA
GRIGIO

PIETRA
BIANCO

EUCALIPTO 
GRIGIO

QUERCIA
LIGHT

EUCALIPTO 
NOCE

QUERCIA 
DARK

PERLA GRIGIO
NEUTRO

VISONE GRIGIO
ORION

BIANCO CANAPA PRATOGINEPRO

Laccato lucido e opaco UV
UV glossy and matt lacquered / UV laqué brillant et mat / UV lacado brillante y mate

Laminato seta
Laminated silk / Laminé effet soie / Laminado seda

**

Laminato poro registro
Laminated adjuster pore / Laminé à pore diffus / Laminado poro registro

Laminato poro aperto
Laminated open pore / L. à pore ouvert / L. poro abierto

LINOROVERE
MADEIRA

ROVERE
ATLANTA

ALABAMA COLORADO OREGON

* * *

** disponibile solo laccato lucido UV / only available in UV glossy lacquer / disponible seulement en laqué brillant UV / disponible solo lacado brillante UV
* disponibile anche nella versione telaio / also available in a frame version / disponible également dans la version avec cadre / disponible también en la versión marcoCloe

LARICE 
CORTINA

LARICE VAS

Laminato
Laminated / Laminé / Laminado

FANGO MATT LAVAGNA MATTBIANCO MATT

Laminato PET opaco
Laminated matt PET / Laminé PET mat / L. PET mate

BIANCO GLOSS

Laminato PET lucido
L. glossy PET / L. PET brillant / L. PET brillante

Aria

ROVERE 
SABBIA

ROVERE
CORTECCIA

ROVERE 
BIANCO

ROVERE
MOGANO

Laminato tranchès
Laminated tranchès / Laminé effet tranché / Laminado efecto tranché

CANAPA VISONEBIANCO

Laminato seta
Laminated silk / Laminé effet soie / Lam. seda

BIANCOLAVAGNA ROSSO 
CORINTO

SELENIO PERLA PETROLIO

Polimerico lucido
Gloss polymer / Polymère brillant / Polimérico brillante

PET opaco
Matt PET / PET mat / PET mate

NEBBIA PINO ROVERE 
GRANO

SABBIA ROCCIA ROVERE 
CAFFÈ

BIANCO TERRA

Laminato poro registro
Laminated adjuster pore / Laminé à pore diffus / Laminado poro registro

Round
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Laccato metallizzato
Lacquered / Laqué / Lacado

METALLIZATO
BRUNITO

METALIZZATO
 OSSIDATO

Time

GRIGIO FOCA MATTONE

VERDE OLIVA VERDE 
AMBRATO

GRIGIO 
OMBRA

NERO

GRIGIO 
PERLA

BLU NOTTE ROSSO
RUBINO

ROSSO
BAROCCO

VULCANO

CARTA DA 
ZUCCHERO

VERDE 
MUSCHIO

TORTORA GRIGIONEBBIA INCENSOBIANCO NOCCIOLA CACAOBIANCO PURO

Laccato lucido e opaco
Glossy and matt lacquered / Laqué brillant et mat / Lacado brillante y mate

CAFFÈ SELENIO

FOSSILE

LAVAGNAROSA 
ANTICO

PLUMBEO MANGO TERRA

KAKI TIMOVERDE
FOGLIA

VINTAGE 
MIELE

VINTAGE
NATURALE

Impiallacciato vintage
Veneered vintage / Plaqué vintage / Chapado vintage

ROVERE
NATURE

ROVERE
PERGAMENA

ROVERE
SAFARI

ROVERE
EBANO

Impiallacciato travi
Travi veneered / Plaqué Travi / Chapado travi

PET opaco
Matt PET/ PET mat / PET mate

FANGO
MATT

LAVAGNA MATTBIANCO
MATT

Alkorcell
Alkorcell / Alkorcell / Alkorcell

FRASSINO
BREST

FRASSINO 
COLMAR

FRASSINO
LIONE

Frame

Asia

VINTAGE
NATURALE

VINTAGE
MIELE

Legno 
Wood / Bois / Madera

FUMO TERRANOVABIANCO CASTORO

Laccato poro aperto
Lacquered open pore / Laqué à pore ouvert / Lacado poro abierto

+ TUTTI I 
LACCATI OPACHI

GAMMA TIME

FANGOPIUMA

Laccato poro aperto
Lacquered open pore / Laqué à pore ouvert / Lacado poro abierto

Decapè
Decapè / Décapé / Decapado

BIANCO CARRARA TERRAARGILLA TITANIO

Itaca

Pannello lavagna / Blackboard panel
Panneau en ardoise / Panel de pizarra

Vetro retinato
Wired glass / Verre armé / Vidrio reticulado

Vetro fumè grigio
Grey tinted glass / Verre fumé gris / Vid. ahumado gris

METAL +
LAVAGNA

TITANIO +
LAVAGNA

BRUNITO + 
LAVAGNA

BRUNITO METAL TITANIOMETALBRUNITO TITANIO

Factory

Giò
Legno
Wood / Bois / Madera

MIELE

Laccato poro aperto
L. open pore / L. à pore ouvert / L. poro abierto

AVORIOBIANCO + TUTTI I 
LACCATI OPACHI

GAMMA TIME

Wega

TORTORA

VERDE OLIVA VERDE 
AMBRATO

GRIGIONEBBIA INCENSOFANGOPIUMA

GRIGIO 
PERLA

BIANCO NOCCIOLA CACAO

CARTA DA 
ZUCCHERO

VERDE 
MUSCHIO

BIANCO PURO

Laccato lucido e opaco
Glossy and matt lacquered / Laqué brillant et mat / Lacado brillante y mate

CAFFÈ SELENIO KAKI TIMOVERDE
FOGLIA

GRIGIO FOCA MATTONE

GRIGIO 
OMBRA

NERO

BLU NOTTE ROSSO
RUBINO

ROSSO
BAROCCO

VULCANOFOSSILE

LAVAGNAROSA 
ANTICO

PLUMBEO MANGO TERRA
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Tutti i laccati opachi gamma Time / All matte lacquers in the Time range / Tous les laqués mats de la gamme Time / Todos los lacados mates de la gama Time Tutti i laccati opachi gamma Time / All matte lacquers in the Time range / Tous les laqués mats de la gamme Time / Todos los lacados mates de la gama Time* *

*

*
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Laccato poro aperto
L. open pore / L. à pore ouvert / L. poro abierto

Impiallacciato
Veneered / Plaqué / Chapado

Laccato metallizzato
Lacquered / Laqué / Lacado

BIANCOROVERE 
GRIGIO

METALLIZATO
BRUNITO

METALIZZATO
 OSSIDATO

FANGO
MATT

BIANCO
MATT

SABBIA FRASSINO 
LIONE

ROCCIABIANCO PINO

Laminato poro registro
Laminated adjuster pore / Laminé à pore diffus / Laminado poro registro

Laminato PET opaco
Laminated matat PET / Laminé PET mat / Laminado PET mate

Laminato PET opaco
Laminated matat PET / Laminé PET mat / Laminado PET mate

BIANCO MATT FANGO MATT SELENIO MATT LAVAGNA MATT

Laccato opaco
Matt lacquered / Laqué mat / Lacado mate

Meg

GRIGIO FOCA MATTONE

VERDE OLIVA VERDE 
AMBRATO

GRIGIO 
OMBRA

NERO

GRIGIO 
PERLA

BLU NOTTE ROSSO
RUBINO

ROSSO
BAROCCO

VULCANO

CARTA DA 
ZUCCHERO

VERDE 
MUSCHIO

TORTORA GRIGIONEBBIA INCENSOBIANCO NOCCIOLA CACAOBIANCO PURO

CAFFÈ SELENIO

FOSSILE

LAVAGNAROSA 
ANTICO

PLUMBEO MANGO TERRA

KAKI TIMOVERDE
FOGLIA

Disponibile solo in versione telaio / also available in a frame version / disponible également dans la version avec cadre / disponible también en la versión marco

FANGOPIUMA

FRASSINO 
BIANCO

CACHEMIRE SIBERIA OPALE CUBA NOCE
CARAVAGGIO

COLORADO

Decapè
Decapè / Décapé / Decapado

Laccato poro aperto
Lacquered open pore / Laqué à pore ouvert / Lacado poro abierto

Legno
Wood / Bois / Madera

Asolo

ARGILLA TERRA TITANIOCARRARA BIANCO

Laccato poro aperto / Lacquered open pore
Laqué à pore ouvert / Lacado poro abierto

Decapè
Decapè / Décapé / Decapado

Opera

67Arredo3 - cucine

Gioiosa

MIELEBIANCO AVORIO

Legno
Wood / Bois / Madera

Laccato poro aperto
Lacquered open pore / Laqué à pore ouvert / Lacado poro abierto

+ TUTTI I 
LACCATI OPACHI
GAMMA Arredo3

*

Frida classic

FIENOGESSO

Decapè
Decapè / Décapé / Decapado

BRANDYBIANCO

Legno
Wood / Bois / Madera

Laccato poro aperto
Lacq.open pore / Laqué à pore ouvert / Lac. poro abierto

+ TUTTI I 
LACCATI OPACHI
GAMMA Arredo3

BIANCO BRANDYVULCANONEBBIA GESSOTORTORA FIENO

Frontali dogati
Slatted door / Façades en lames  / Frontales alistonados

*

Frida modern

FIENOGESSO

Decapè
Decapè / Décapé / Decapado

BRANDYBIANCO

Legno
Wood / Bois / Madera

Laccato poro aperto
Lacq.open pore / Laqué à pore ouvert / Lac. poro abierto

+ TUTTI I 
LACCATI OPACHI

GAMMA TIME

*

Tutti i laccati opachi gamma Time / All matte lacquers in the Time range / Tous les laqués mats de la gamme Time / Todos los lacados mates de la gama Time*

Tutti i laccati opachi gamma Arredo3 / All matte lacquers in the Arredo3 range / Tous les laqués mats de la gamme Arredo3 / Todos los lacados mates de la gama Arredo3*
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BIANCO AVORIO CASTAGNO

Legno
Wood / Bois / Madera

Decapè
Decapè / Décapé / Decapado

AVORIO VERDE SALVIABIANCO JUTA NOCE
CARAVAGGIO

Legno
Wood / Bois / Madera

Decapè
Decapè / Décapé / Laminada en color

FRASSINO
AVORIO

CORDABIANCO CILIEGIO

Laccato poro aperto
Lacquered open pore / Laqué à pore ouvert / Lacado poro abierto

Legno
Wood / Bois / Madera

Emma

Virginia

Verona
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Laccato
Lacquered
Laqué
Lacado

Laminato
Laminated
Stratifié 
Laminado

Essenze
Wood finishes
Le essences
Las maderas

Fenix
Fenix

La laccatura conferisce preziosità ed eleganza all’anta. Un’ampia palette di vibranti colori lucidi, opachi e 
metallizzati per esprimere la propria personalità con una scelta di stile importante al di là delle mode o come 
massima espressione trendy.
Lacquering gives doors elegant and precious appeal. A broad palette of vibrant gloss, matt and metallic colours 
expresses your personality with an important choice of style that either goes beyond fashion or is the ultimate 
expression of trendy. / La laquage apporte prestige et élégance à la porte. Une vaste palette de couleurs 
vibrantes brillantes, mates et métallisées pour exprimer une propre personnalité avec un important  choix de 
style indépendamment des modes ou comme une profonde expression « trendy ». / El lacado confiere lujo y 
elegancia a la puerta. Una vasta gama de vibrantes colores brillantes, mates y metalizados para expresar su 
propia personalidad con una variedad de estilos importante que va más allá de las tendencias o como máxima 
expresión trendy.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

I laminati (pannelli ricoperti da resine) sono i materiali più utilizzati in cucina per le loro caratteristiche di resistenza, 
praticità e igienicità: Arredo3 ne propone un’ampissima scelta cromatica per dare colore e personalità a ogni suo 
modello.
Laminates (resin-coated panels) are the most common materials for kitchens due to their characteristics of 
resistance, practicality and hygiene: Arredo3 offers a very wide choice of colours to add colour and personality 
to each one of its models. / Les stratifiés (panneaux revêtus de résines) sont les matériaux les plus utilisés en 
cuisine pour leurs caractéristiques de résistance, praticité et hygiène : Arredo3 propose un très vaste choix 
chromatique pour apporter couleur et personnalité à chaque modèle. / Los laminados (paneles recubiertos con 
resinas) son los materiales más utilizados en la cocina por sus características de resistencia, funcionalidad 
y limpieza: Arredo3 propone una amplia selección cromática para dar color y personalidad a cada modelo.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

Le calde venature del legno, nelle varianti delle essenze proposte, conferiscono alla cucina una personalità 
raffinata e senza tempo, sia a vestire un’anta liscia di una cucina moderna, che quella a telaio per un ambiente 
più classico.
A range of wood finishes offers the warm appeal of wood grain, giving the kitchen a refined and timeless 
character, with plain doors for a modern kitchen or framed doors for a more classic look. / Les chaudes veinures 
du bois, dans les diverses essences proposées, contribuent à donner à la cuisine une personnalité raffinée 
et intemporelle, pour le revêtement d’une porte lisse d’une cuisine moderne ou d’une porte à cadre dans un 
environnement plus classique. / Las cálidas vetas de la madera, de los diferentes tipos propuestos, confieren 
a la cocina una personalidad refinada y atemporal, ya sea en una puerta lisa para una cocina moderna, o con 
marco para un ambiente más clásico.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

Tra i materiali più innovativi, il Fenix dona un forte impatto estetico all’anta, oltre a conferirle un originale effetto 
soft touch. Dove l’interior design vuole trovare una nota distintiva in più, ecco che il Fenix risulta una scelta 
appagante e molto personale.  
As one of the most innovative materials, Fenix gives doors a striking aesthetic look and an original soft touch effect. 
When interior design is intended to add a distinctive touch, Fenix can be a rewarding and very personal choice. 
/ Parmi les matériaux les plus innovateurs, le Fenix apporte un fort impact esthétique à la porte, outre lui apporter 
un effet original soft touch. Si l’interior design souhaite trouver une note distinctive supplémentaire, le Fenix s’avère 
être un choix satisfaisant et très personnel. / Uno de los materiales más innovadores, el Fenix proporciona un 
fuerte impacto estético a la puerta, además de conferirle un original tacto delicado. Donde el diseño de interiores 
encuentra una nota distintiva extra, es por esto, que Fenix es una elección que gusta y muy personal. 

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

Arredo3 - cucine

Vetro
Glass
Verre
Vidrio 

Polimerico
Polymeric material
Polymère
Polimérico

Melaminico
Melamine
Surfacé mélaminé 
Melamina

Rimandi di luce con le ante a vetro lucido o satinato per un ambiente cucina dal forte carattere, moderno e 
contemporaneo, particolarmente adatte a mixarsi ad altre finiture, quali le essenze o i laccati.
Reflected light with polished or satin glass doors provides a kitchen environment with strong modern and 
contemporary appeal that is particularly ideal for combining with finishes such as wood or lacquers. / Les notes 
de lumière apportées par les portes en verre brillant ou satiné pour une cuisine au fort caractère, moderne et 
contemporaine, particulièrement adaptées à s’associer à d’autres finitions, telles que les essences ou les laqués. 
/ Toques de luz con las puertas de vidrio brillante o esmerilado para una cocina de fuerte carácter, moderna 
y contemporánea, particularmente apta para combinar con otros acabados, como las maderas o los lacados.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

L’anta polimerica ha un rivestimento in PVC che la rende particolarmente gradevole alla vista e resistente. Le 
sue caratteristiche le permettono di essere personalizzata non solo cromaticamente, ma anche con texture lignee 
molto verosimili.
Polymer doors are coated with PVC, making them particularly attractive to the eye and resistant. Their 
characteristics allow them to be customised in colour and very plausible wooden textures. / La porte polymérique 
a un revêtement en PVC qui la rend particulièrement agréable visuellement et résistante. Ses caractéristiques 
lui permettent d’obtenir une personnalisation non seulement du point de vue chromatique, mais également des 
textures ligneuses très ressemblantes. / La puerta polilaminada está recubierta con PVC que hace que sea 
particularmente agradable a la vista y resistente. Sus características permiten que se pueda personalizar no 
solo cromáticamente, sino, también con acabados imitando la madera que parecen muy naturales.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE

L’anta in melaminico ha un pannello nobilitato di caratteristiche superiori al laminato tradizionale. Una scelta di 
gusto che coniuga la qualità alla gradevolezza estetica.
A melamine door has a coated panel with characteristics that are superior to traditional laminate. This stylish 
choice brings both quality and aesthetic appeal to the kitchen. / La porte mélaminique a un panneau mélaminé 
aux caractéristiques supérieures au stratifié traditionnel. Un choix de style qui conjugue la qualité à une 
esthétique agréable. / La puerta de melamina tiene un panel ennoblecido con características superiores al 
laminado tradicional. Una elección de buen gusto que combina calidad con una estética agradable.

RESISTENZA AI GRAFFI RESISTENZA ALLE MACCHIE INALTERABILITÀ NEL TEMPO PULIZIA E MANUTENZIONE
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There are many ways to customize a kitchen, one of these is the choice of the opening system. 
Arredo3 gives you the possibility to choose between different handles and grip profiles and thus 
combines functionality and style to each composition with the freedom to choose according to 
personal tastes.

Il existe de nombreuses façons de personnaliser une cuisine, l’une d’entre elles est le choix du 
système d’ouverture. Arrredo3 donne la possibilité de choisir entre différents poignées et gorges 
et ainsi, combine fonctionnalité et style à chaque composition, avec la liberté de choisir selon les 
gouts personnels.

Hay muchas maneras de personalizar una cocina, una de estas es la elección del sistema de 
apertura. Arredo 3 ofrece la posibilidad de elegir entre varios tiradores y golas, lo que combina 
funcionalidad y estilo con la libertad de elegir según los gustos personales.

Ci sono tanti modi di personalizzare una cucina, uno di questi è la scelta del sistema di apertura. 
Arredo3 dà la possibilità di scegliere tra svariate maniglie e gole e così unisce funzionalità e stile 
ad ogni composizione con la libertà di scegliere secondo i gusti personali.

Sistemi di apertura
TANTI MODI DI PERSONALIZZARE UNA 
CUCINA SCEGLIENDO TRA I NOSTRI SISTEMI

Arredo3 - cucine

Maniglia a ponte
External handle / Poignée exterièure / Tirador exterior

Maniglia a incasso 
Integrated handle / Poignée à encastrement
Tirador empotrado

Pomolo
Knob / Bouton / Tirador pequeño

Maniglia riga
“Riga” handle / Poignée rainure / Tirador riga

Maniglia profilo
“Profilo” handle / Poignée en profilé / Tirador profilo

Gola linea
linea groove profile / gorge linea / perfil gola línea

Maniglia 450 Maniglia 30° Maniglia L

Gola Retta
Retta groove profile / gorge Retta / perfil gola Retta

Maniglia LNessuna lavorazione Maniglia 30°
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Assessing the kitchen measurements is a very delicate phase, which has a decisive impact on the liveability 
of the room. It is necessary to take into account the connections to various utilities, the norms in force 
in different countries and, of course, ensure that doors and drawers open. But that is not all: you also need 
to provide the right space for people to move about, starting with the layout of the room, the height of the 
ceilings and any type of obstacle, thus balancing requirements of technical design. 

L’évaluation des mesures à prendre en cuisine est une phase très délicate, qui a un impact décisif sur la 
qualité de vie de la pièce. Il faut prendre en compte les raccordements avec les différents services, les 
réglementations en vigueur dans différents pays et, évidemment, garantir l’ouverture des portes et des 
tiroirs. Mais ce n’est pas tout : il est également nécessaire de permettre aux personnes de se déplacer en 
toute liberté, en partant de la forme de la pièce, de la hauteur des plafonds, ou de tout éventuel obstacle, 
pour équilibrer ainsi les besoins techniques de la conception. 

Evaluar las medidas que se deben tomar en la cocina es una fase muy delicada, que tiene un impacto 
decisivo en la habitabilidad del entorno. Es necesario tener en cuenta las conexiones con los distintos 
aparatos, las normas vigentes en diferentes paises y, por supuesto, garantizar la apertura de puertas 
y cajones. Pero eso no es todo: también es necesario permitir que las personas puedan desplazarse, 
comenzando por la disposición de la habitación, la altura de los techos, o eventuales obstáculos de 
cualquier índole, equilibrando así los requisitos técnicos de diseño.

Valutare le misure da adottare in cucina è una fase molto delicata, che incide in maniera 
decisiva sulla vivibilità dell’ambiente. Bisogna tenere conto degli allacciamenti alle varie 
utenze, delle norme vigenti nei diversi Paesi e garantire ovviamente l’apertura di ante e 
cassetti. Ma non solo: è anche necessario consentire il giusto movimento alle persone, 
partendo dalla conformazione della stanza, dall’altezza dei soffitti, o da eventuali 
impedimenti di qualsiasi natura, bilanciando così esigenze tecniche di design.

Misure in cucina
PER GARANTIRE LA GIUSTA VIVIBILITÀ IN CUCINA E 
PER BILANCIARE BENE ESIGENZE TECNICHE E DESIGN.
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Meccanismi

Cassetti e cestoni
Drawers and deep drawers
Tiroirs et casseroliers 
Cajones y gavetas

Cassetti e cestoni interni
Internal drawers and deep drawers
Tiroirs et casseroliers intérieurs 
Cajones y gavetas interiores

Base estraibile 15/30/45/60 “LUX” 
Pull–out “LUX” base unit 15/30/45/60
Base extractible 15/30/45/60 “LUX”
Mueble bajo extraíble 15/30/45/60 “LUX”

Pensile apertura 
sollevamento obliquo
Wall unit oblique pull–up opening
Elément haut ouverture soulèvement oblique 
Módulo alto apertura elevación oblicua

Pensile apertura a soffietto
Wall unit with folding opening
Elément haut ouverture à soufflet 
Módulo alto apertura plegable

Pensile/base apertura a ribalta
Wall unit/base unit flip opening
Elément haut/élément bas ouverture abattante 
Mueble alto/mueble bajo abertura vasistas

Base pattumiera estraibile
Base unit with a pull–out waste bin
Eléments bas poubelle extractible
Base cubo basura extraíble

Base tavolo estraibile 60/90
Base unit pull–out table 60/90
Elément bas table extractible 60/90 
Mueble bajo mesa extraíble 60/90

Gruppo estraibile “Le Mans”
Le Mans pull–out unit
Groupe extractible “Le Mans”
Grupo extraíble “Le Mans”

Meccanismo estraibile STANDARD
Pull–out “STANDARD” wire baskets
Mécanisme extractible “STANDARD”
Mecanismo extraíble “STANDARD”

Meccanismo estraibile LUX
Pull–out “LUX”
Mécanisme extractible “LUX” 
Mecanismo extraíble “LUX”

Meccanismo sali-scendi I-Move
I-Move lift up and down mechanism
Mécanisme va-et-vient I-Move 
Mecanismo corredera vertica I-Move

Gruppo estraibile “Fly box”
“Fly box” pull–out group 
Groupe extractible “Fly box” avec ridelle et fond 
En métal Grupo extraíble “Fly box”

Pensile apertura “vasistas”
Wall unit “lift” opening
Elément haut ouverture “vasistas” 
Módulo alto apertura “vasistas”

Pensile apertura
sollevamento verticale
Wall unit vertical pull–up opening
Elément haut ouverture soulèvement vertical 
Módulo alto apertura elevación vertical

Scolapiatti H.36/48/96 mono griglia
Dish drainers H. 36/48/96 with a single rack
Égouttoir H. 36/48/96 avec une grille 
Escurreplatos A. 36/48/96 con una rejilla

Scolapiatti H.60/72/96 doppia griglia
Dish drainers H. 60/72/96 with a double rack 
Égouttoir H. 60 / 72 / 96 avec double grille
Escurreplatos A.  60 / 72 / 96 con rejilla doble
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Meccanismi

Colonna estraibile H.132/138
Pull–out tall unit H. 132/138
Colonne extractible H. 132/138
Columna extraíble H. 132/138

Colonna estraibile H. 204/216/228
Pull–out tall unit H. 204/216/228 
Colonne extractible H. 204/216 /228
Columna extraíble H. 204/216/228

Colonna esytaibile H. 132/138
Click fixx
Pull–out tall unit H. 132/138 Click fixx 
Colonne extractible H. 132 / 138 Click fixx
Columna extraíble H. 132/138 Click fixx

Colonna “apertura complanare”
Tall unit with lateral opening
Colonne “ouverture latérale”
Columna “abertura lateral”

Armadio “Slide”
SLIDE closet 
Placard “Slide” 
Armario “Slide”

Colonna estraibile 
H.204/216/228 Click fixx
Pull–out tall unit H. 204/216/228 Click fixx 
Colonne extractible H. 204 / 216 / 228 Click fixx
Columna extraíble H. 204/216/228 Click fixx

Colonna “Maxi colonna”
Tall unit “Maxi colonna” 
Colonne “Maxi colonna”
Columna “Maxi colonna”

Colonna Tandem Solo
Tandem Solo tall unit
Colonne Tandem Seulement
Columna Tandem Solo

Colonna H. 204/216/228
Broom holder H. 204/216/228
Colonne H. 204/216/228 avec mécanisme extractible
Columna H. 204/216/228 con mecanismo extraíble

Colonna “8 cesti”
Tall unit “8 baskets”
Colonne “8 paniers”
Columna “8 cestas” 

Colonna “12 cesti”
Tall unit “12 baskets”
Colonne “12 paniers”
Columna “12 cestas”  
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Colonna cesti interni
Tall unit with internal deep drawers
Colonne paniers internes
Columna cestas interiores
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